S. Vijayalakshmi (translated by Thila Varghese)

The Death Line of Genetic Seeds

She who was scattering grains

on the ground for sparrows and doves
had been unconcerned,

contemplating neither the possibility of
aligning herself with broader circles
nor being rooted in neutrality.

Yet, new rustlings of thoughts
emerging afresh

kept generating sleepless nights

and restless days.

Having transformed into a bat in the daytime
and a vigilant owl at night,

she began transplanting seedlings,
turning her inherent faith

into a fertilizer.

As the hammer of novel experiences
continued to forge into shape

her dearth of wisdom,

her entire acreage

got primed for the production

of plowing tools.

‘The Death Line of Genetic Seeds’ was previously published in Modern Poetry in
Translation: Food Focus, Issue No. 3, 2022.
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